№кос1тоуѕк1, 2уопко - кекѕ1ко§гаѓѕко1о <1е1о како о§1ес!а1о па 
Нп§У 1 ѕкска(;а копсерсца га јагНсо!:, СосИѕеп гЈуогтк, РИо1оѕк1 ѓакике! 
„В1аге КопеѕкГ, Ѕкорје, кп. 41-42,2016, ѕ!г. 99-121. 


Звонко НИКОДИНОВСКИ 


ЛЕКСИКОГРАФСКОТО ДЕЛО КАКО ОГЛЕДАЛО 
НАЛИНГВИСТИЧКАТА КОНЦЕПЦИЈА ЗАЈАЗИКОТ 


Клучни зборови: металексикографија, речници на македонскиот јазик: 
РМЈСХТ, ТРМЈ, ЗМРМЈ, ДРМЈ, лингвистичка концепција за јазикот 


ЈТексикографското дело (пред се еднојазичниот толковен 
речник) претставува опис на лексичкиот фонд на еден јазик. Во таа 
смисла, лексикографот, опишувајќи го лексичкиот фонд, всушност, се 
потпира не само на своите лексиколошки поставки туку и на својата 
општолингвистичка концепција за јазикот што го опишува. 

Анализата на лингвистичките концепции, врз кои се засновани 
споменатите речници, ќе ја вршиме преку разгледување на авторските 
лингвистички ставови изразени најпрвин во предговорите на 
речниците, а потоа и во самите речнички статии. Ке бидат подложени 
на анализа лексикографските ставови во однос на структурата на 
јазикот и на речникот, во однос на изборот на лексичкиот материјал, 
во однос на содржинската и графичката обработка на тој материјал 
во структурата на речничките статии, во однос на изборот на 
лексикографските признаци и терминологија за опишување на лек- 
сичкиот материјал, во однос на изборот и бројот на примери во 
лексичките статии, и др. 

Во таа насока, во трудот ќе ги обработиме лингвистичките 
концепции на постојните речници на македонскиот јазик: Речник на 
македонскиот јазик со српскохрватски толкувања (во три тома), 
Толковен речник на македонскиот јазик (во шест тома), Речник на 
македонскиот јазик (на Зозе Мургоски). 

Проучувањето ќе го поткрепиме и со анализа на Дигиталниот 
речник на македонскиот јазик. 



100 


Звонко Никодиновски 


Лексикографот, работејќи врз своето лексикографско дело, 
е воден, покрај другото, и од лингвистичката концепција што тој 
ја има за јазикот. Таа концепција лексикографот може да ја наведе 
експлицитно, во предговорот или во некој друг дел од самото дело, 
или, пак, да ја спроведува имплицитно, низ изборот на речничките 
одредници или пак низ начинот на нивното обработување. 


I. РЕЧНИК НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК СО СРПСКО- 
ХРВАТСКИ ТОАКУВАЊА (во три тома), Институт за маке- 
донски јазик, Скопје, 1961-1966. - (скратеница РМЈСХТ) 

Во Предговорот на речникот авторите (редакторот и 
составувачите) не изнесуваат општолингвистички, туку само 
лексикографски поставки: речникот има за цел да ја опише 
лексиката на македонскиот литературен јазик и, притоа, тој 
не е строго нормативен со оглед на тоа дека содржи и доста 
голем број дијалектни зборови како и архаизми. Во однос на 
интернационалните зборови и специјалните термини, авторите 
наведуваат дека тие „се вклучуваат во мерка што се определува од 
нивната поширока употреба во културната средина“. Авторите 
уште наведуваат дека „со тоа што се толкувањата во овој речник 
дадени на српскохрватски јазик, тој треба да изврши уште 
една важна културна улога, како прирачник што ќе им Го олесни 
достапот кон македонската литература на луГето од друГите 
јуГословенски народи. За македонскиот читател, каде што беше 
нужно, се даваат, во заГрада, објасненија на значењата на збо- 
ровите на македонски јазикГ' 

Меѓу експлицитните поставки во Предговорот ги среќаваме 
и стилските ознаки за кои авторите го наведуваат следното: „со 
посебни ознаки се определува сферата на употребата на дадени 
зборови. Така ознаката (гаг§.) покажува дека зборот се употре- 
бува во разГоворниот јазик (во понискиот стил). Ознаката (агН.) 
Ги обележува застарените или сосем излезени од употреба зборови. 
Ознаката (сНја1.) Ги обележува дијалектните зборови, итн. Во 
составот на единицата со ознаката (јгаг.) означува дека примерот 
или примерите што следат по неа претставуваат фразеолошки 
изрази. Така: (јгаг.) пет пари не дава (не се плаши)“ 
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Ако на овие признаци им се додадат и признаците што се 
наведуваат кај Скратениците, ја добиваме следната листа од 12 
стилски признаци: 


(<1ес.) - <1есја гес 

(ШЗП.) - 1ГОШСПО 
гпасепје 

(роѕ1.) - роѕ1оуЈса 

(<Ија1.) - <Ија1ек1па гес 

(кпјѓг.) - кпјѓгеупа гес 

(гаг§.) - гаг§оуогпа гес 

(ѓ'|§.) - И§игаЦупо гпасепје 

(паг. роег.) - гес 
(Ш рпшег) 12 пагосѓпе 
роегѓје 

(уи1§.) - уи 1 §ап 2 аш 

(ѓѓаг.) - &а 2 ео 1 оѕк 1 'хтхгт. 

(роеЈ.) - рое!ѕка 
(реѕпѓбка) гес 

(гаг§.)- гаг§оп 


Сите овие признаци се изделени од другите признаци во 
Скратениците со тоа што тие се претставени со нормални букви 
за разлика од другите признаци (граматички и тематски) кои се 
предадени со курзивни букви. 

Треба да се напомене дека во Скратениците се наоѓаат и два 
семантички признаци кои не се изделени посебно како останатите 
12 од горната табела, туку се предадени со курзивни букви како 
да се работи за граматички признаци. Тоа се признаците: (Јгѓр.) - 
Мрокопѕбспа гес (на галено) и (орр.) - орроѕПит (збор со спротивно 
значење). 

Инаку, во самиот речник се користат и други признаци кои 
не се наведени како такви во списокот на признаци, односно во 
Скратениците. Тоа се следните признаци: к1а§оѕ1оу (на латиница), во 
изрази (на кирилица), и 12 гати (на латиница), и ѓггахјша (на латиница), 
во состави (на кирилица), во постојани состави (на кирилица), во 
клетва (на кирилица), сеѕсе (на латиница), к1е!уа (на латиница), 
2 а§опе 1 ка (на латиница), ро§гбпо (на латиница), ро§гс!ап(с1т) пагју 
(па 1а1Јтса), погрдно (на кирилица), ргегпуо (на латиница), ге!ко 
(на латиница), гебе (на латиница), ретко (на кирилица), поретко (на 
кирилица), почесто (на кирилица), најчесто (на кирилица), ѕа1ј1уо (на 
латиница). 

Кратенките од областа на граматичката терминологија се 
од латинско потекло и нивниот број изнесува 32: 
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ас1ј - аЗјекПу 
(придавка) 

ѓтр /- 1 трег(еки\п 1 §1а§о1 

регЈ. - регѓек! 

а<Ју - а<1уегв 
(прилог) 

ипрег/. - јтрегГек! 

рЈ- регѓекНупѓ §1а§о1 

ак. - акигаПу 

трегѕ. — уегбит 
1 трегѕопа 1 е 
(безличен глагол) 

р1 - р1ига1 (множина) 

аок - аопѕ! 

1пЛес1. - ЈпбесНпабНе 
(неизменливо) 

ргаер - ргаероѕЈНо 
(предлог) 

аи§т- аи§шеп1аИу 

Мегј - ѓтегјесПо (извик) 

ргоп - ргопошеп 
(заменка) 

соП. - соИесПуиш 
(збирна именка) 

Шгапѕ. - уегбит тЈгапѕНѓуит 
(непреоден глагол) 

р( - рапјсјр 

сопј - сопјипсПо 
(сврзник) 

/ -Нсе 

ѕ% - ѕт§и1аг (еднина) 

с1а1. - с!аПу 

т - таѕсиИпит (за именка м. 
Р.) 

(гапѕ. - уегНит 
ГгапѕЈПуит 
(преоден глагол) 

с1ет. - бетѓпипу 

п - пеиГгит (за именка с. р.) 

V. - уѓсН 

/- 1 ет 1 пјпит 
(за именка ж. р.) 

пит - питегиѕ (број) 

уок. - уокаНу 

%гат. - ѕгатабка 

раП - рагНки1а (частица) 



Тематските признаци се вкупно 12: 


до(. - Но1апѓка 

1 ѕ(ог - ѓѕГопја 

ѕрог(. - гес 12 ѕрогѓа 

сгку. - сгкуеп, сгкуепоѕ1оуепѕкѓ 

та(- таСетаНка 

(екп. - СеНпѓка 

%ео%г. - §ео§гаНја 

теА. - тебѓсѓпа 

уој. - уојпѓ 1егтѓп 

кет. - Нетѓја 

тиг. - тигѓка 

гоо1. - 20 о 1 о§ѓја 


Од погореизнесеното можеме да заклучиме дека авторите на 
РМЈСХТ се раководеле, при составувањето на речникот од следната 
концепција: 

1. ЈАЗИКОТ ШТО ТРЕБА ДА СЕ ПРЕТСТАВИ ВО РЕЧНИКОТ Е ПРЕД 
СЕ ЛИТЕРАТУРНИОТ ЈАЗИК, ОДНОСНО ЈАЗИКОТ НА КНИЖЕВНОСТА И НА 
КУЛТУРНАТА средина; 

2. ИЗБОРОТ НА ЕДИНЦИТЕ ШТО СЕ ПРЕТСТАВЕНИ ВО РЕЧНИКОТ 
(ЗБОРОВИ, ФРАЗЕМИ, ПОСЛОВИЦИ И ДР.) И КОИ ДОАЃААТ ОД РАЗНИ ЈАЗИЧНИ 
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РЕГИСТРИ, НЕ СЕ ЗАСНОВА НА ИСТРАЖУВАЊА ЗА НИВНАТА УПОТРЕБА, 

односно фреквенција; 

3. речникот содржи 2 030 зборови од разговорниот јазик; 
РЕЧНИКОТ СОДРЖИ МИНИМАЛЕН БРОЈ вулгаризми (18); 

4. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ И МНОГУ ДИЈАЛЕКТНИ ЗБОРОВИ (2 567) 
КАКО и архаизми ( 1 379); 

5. РЕЧНИКОТ НЕ СОДРЖИ ПРЕМНОГУ ТЕРМИНИ ОД НАУКАТА, 
УМЕТНОСТА И ТЕХНИКАТА, КАКО НИ ОД БОТАНИЧКАТА (176 ТЕРМИНИ) И 
ЗООЛОШКАТ А ТАКСОНОМИЈА (114 термини); 

6. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ДОСТА ИНФОРМАЦИИ ЗА СТРУКТУРАТА НА 
ЗБОРОВИТЕ (ФОНЕТСКО-ПРАВОПИСНО-МОРФОЛОШКИ КАРАКТЕРИСТИКИ 
НА зборовите), како и одредени информации за предикатско- 

АРГУМЕНТСКИТЕ РЕЛАЦИИ НА ЗБОРОВИТЕ; 

7. СО ОГЛЕД НА ТОА ДЕКА МАКЕДОНСКИТЕ ЗБОРОВИ ВО РЕЧ- 
НИКОТ СЕ ТОЛКУВАНИ СО СРПСКОХРВАТСКИ ЗБОРОВИ, ЗНАЧЕНСКИТЕ 
ИНФОРМАЦИИ ЗА ЗБОРОВИТЕ СЕ ПОРЕТКИ ВО ПРВИОТ ТОМ, ДОДЕКА ВО 
ВТОРИОТ И ВО ТРЕТИОТ ТОМ СТАНУВААТ СЕ ПОБРОЈНИ; 

8. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ БОГАТА ФРАЗЕОЛОГИЈА (1 698 ПОЈАВУВАЊА 
НА ОЗНАКАТА (РКА2.), ПОД КОЈА ЧЕСТО СЕ ГРУПИРАНИ ПО НЕКОЛКУ 
ФРАЗЕМИ, КАКО И ОДРЕДЕН БРОЈ ФРАЗЕМИ КОИ СЕ КРИЈАТ ЗАД ПОГОРЕ 
СПОМЕНАТИТЕ ОЗНАКИ ИЛИ КОИ НЕ НОСАТ НИКАКВА ОЗНАКА; 

9. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ И ОДРЕДЕН БРОЈ ПОСЛОВИЦИ (329 
ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (РОЅБ.)), КАКО И ОДРЕДЕН БРОЈ ГАТАНКИ, 
КЛЕТВИ, БЛАГОСЛОВИ И НЕКОИ ДРУГИ ГОВОРНИ единици; 

10. РЕЧНИКОТ ИМА ОБЕЛЕЖЕНО 2 065 ФИГУРАТИВНИ ЗНАЧЕЊА НА 
ЗБОРОВИТЕ , СО ОЗНАКАТА (НО.); 

11. РЕЧНИКОТ ГИ ПРЕДАВА ВО ОДРЕДЕНА МЕРА ИРОНИЧНИТЕ 
УПОТРЕБИ НА ЗБОРОВИТЕ (ВКУПНО 82 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ИЦЖ.)); 

12. РЕЧНИКОТ НЕ ПОСЕДУВА БОГАТО И РАЗНОВИДНО ГРАФИЧКО 
ПРЕТСТАВУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА РЕЧНИЧКИТЕ СТАТИИ, ШТО 
ПРЕТСТАВУВА ТЕШКОТИЈА ЗА НЕГОВОТО КОНСУЛТИРАЊЕ (НЕ СЕ ИЗДЕЛЕНИ 
ГРАФИЧКИ НИТУ ЕДИНИЦИТЕ, НИТУ ЗНАЧЕЊАТА, НИТУ ПРИМЕРИТЕ); 

13. АВТОРИТЕ НА РЕЧНИКОТ СЕ ПОГРИЖИЛЕ НУМЕРИЧКИ ДА 
ГО ПРЕТСТАВАТ ВКУПНИОТ БРОЈ ЗАГЛАВНИ ЗБОРОВИ ВО РЕЧНИКОТ КОЈ 

изнесува 64 522 (или по томови: I том - 29 359, II том - 17 799 и III 
том - 17 364). 
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II. ТОЛКОВЕН РЕЧНИК НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК (во 
шест тома), Институт за македонски јазик „Крсте Мисирков" 
Скопје, 2003-2014. - (скратеница ТРМЈ ) 

За разлика од РМЈСХРТ, кој ја опишуваше лексиката на 
македонскиотлитературенјазик, Толковниотречникнамакедонскиот 
јазик има за цел да ја опише лексиката на македонскиот 
стандарден јазик, и притоа, „по изборот на лексичките единици 
и по обработката (тој) има нормативен карактерС Речникот „е 
наменет за најширок круг корисници (изворни Говорители на 
македонскиот јазик и тие што Гоучат неГо како туГ јазик)“ и во него 
„ влеГува најупотребуваната лексика на современиот македонски 
стандарден јазик (...) од стилски неутралниот лексички слој, кој 
се надоГрадува, во определен обем, со зборови од (...) разговорниот 
стил, од книшката, застарената, стручно-терминолошката, 
од експресивната лексика“, и „ од дијалектната лексика“. 

Во Предговорот се наведува и дека во речникот „како 
посебни речнички единици се внесуваат и одделни зборообразувачки 
претставки и делови од сложени зборови со објаснување на нивните 
значења (на пример, без-, до-, за-, авио-, авто-, само- и др.), со што 
се укажува на нивната поширока зборообразувачка функција во 
јазикот од зборовите образувани со нив што Ги дава Речникот.“ 

Освен она што влегло во речникот, редакторите го наведуваат 
и тоа што не е влезено во речникот '.„зборови или јазични 
единици оГраничени во употребата од стручно-терминолошка, 
територијална и временска Гледна точка, (...), дијалектни 
зборови што немаат поширока употреба, зборови излезени од 
употреба, потоа индивидуализми (авторски новообразувања) што 
не се пошироко прифатени, ретки, сленГови, вулГарни зборови или 
јазични единици; скратеници, кои претставуваат скратени називи 
на сложени официјални називи на разни институции, орГанизации, 
партии и сл .; сопствени именки : лични имиња, ГеоГрафски називи и 
зборови изведени од нив, називи на институции, на разни спортски 
орГанизации, клубови и сл 

Меѓу експлицитните поставки во Предговорот ги среќаваме 
и стилските ознаки за кои авторите го наведуваат следното: 
,ЈСритериумите според кои се определуваат (означуваат) зборовите 
и нивните значења во однос на стилистичко-нормативната 
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употреба се: употребата на зборот ( во основното или во 
вторичното значење) во однос на функционалното раслојување на 
јазикот; квалификацијата назборот во однос на експресивноста; 
употребата на зборот од аспект на времето, на историската 
перспектива; квалификацијата во однос на стандарднојазичната 
норма; квалификацијата во однос на честотата на употребата 
на лексичката единица. На овие аспекти од карактеризацијата 
на лексичките единици се укажува со посебни скратеници што се 
даваат пред определбата на значењето (види: Скратеници ) .“ 

Во списокот на скратеници, редакторите наведуваат 20 
семантичко-стилистичко-социол ингвистички ознаки : 


арх. - архаизам 

ирон. - иронично 

прен. - преносно значење 

аугм. - аугментатив 

нар. поез. - 
народна поезија 

разг. - разговорен збор, 
израз 

в. - види 

неол. - неологизам 

сп. - спореди 

грубо - груб збор 

нестанд. - 
нестандарден збор 

спрот. - спротивно, збор 
со спротивно значење 

дем. -деминутив 

пејор. -пејоратив 

хип. - хипокористик 

дијал. - дијалектен збор 

посл. -пословица 

шег. - шеговито 
(само 3 јавувања) 

жарг. - жаргонски збор 

поет. - поетски збор 



Треба да кажеме дека поетојат ознаки кои немаат никаква 
оправданост, со оглед на тоа дека имаат многу мал ефект, таква е 
ознаката шег. - шеговито, која има само 3 јавувања во целиот речник, 
додека, од друга страна, постојат ознаки, односно признаци, кои се со 
доста јавувања, а коишто авторите и редакторите не ги внеле во спи- 
сокот Скратеници: тоа се на пр. следните ознаки: клетва, благослов, 
вулѓ. Во Предговорот се наведува дека зборовите маркирани како 
вулагирзми нема да бидат земени предвид, додека во самиот речник 
ознаката вулг. е применета на 41 збор. 

Исто како и во претходниот речник, и тука скратениците се 
изделени во нивното графичко претставување во две групи: во првата 
група ознаки предадени со курзивни букви спаѓаат граматичките 
признаци кои се 34 на број: 
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аор. - аорисна форма 

зб. мн. - збирна 
множина 

безл. — безличен глагол 

избр. мн. - избројана 
множина 

бр. - број 

изв- извик 

бр. прид. - 
бројна придавка 

имперф .— 
имперфектна форма 

вок. - вокатив 

л. — лице 

Глаг.гш. - 
глаголска именка 

м. — машки род 

глаг. прид. — 
глаголска придавка 

мн - множина 

едн. - еднина 

мод- модален збор 

ж. - женски род 

немен- неменлив збор 

зам. - заменка 

непреод - непреоден 
глагол, употреба 

зам. прид. - 
заменска придавка 

несв- несвршен глагол 

зб. им. - збирна именка 

пас- пасивна употреба 


иовр- повратен глагол 


иовш- повторлив глагол 


предл- предлог 


преод- преоден глагол, 
употреба 


прид- придавка 


прил- прилог 


ср- среден род 


св- свршен глагол 


сврз- сврзник 


чесш- честица 



Освен семантичко-стилистичко-социолингвистичките при- 
знаци што ги наведовме погоре, а кои се предадени со нормални, 
неискосени букви, во таа група спаѓаат и тематските признаци кои 
ги има вкупно 40 : 


админ. - административен 
термин 

зоол. - зоологија 

публ. - 

публицистички збор 

анат. - анатомија 

инфор. - 

информатички термин 

рел. - религија 

археол. -археологија 

истор. - историја, 
историзам 

руд. - рударство 

архит. - архитектура 

книж - книжевен збор 

слик. -сликарство 

астр. тг- астрономија 

кул. - кулинарство 

спорт. - 
споотски теомин 

биол. - биологија 

лингв. - лингвистика 

техн- техника 
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бот. - ботаника 

лит. - литература 

физ. - физика 

воен. - воен термин 

лог. - логика 


геогр. -географија 

мат. - математика 

филоз. -филозофија 

геол. - геологија 

мед. -медицина 

фолк. - фолклор 

грам. -граматика 

мин. - минералогија 

хем. -хемија 

екон. -економија 

мит. - митологија 

црков. -црковен 
термин 

елек. - електротехника 

муз. - музика 


земј. - земјоделство 

прав. - правен термин 



Од погореизнесеното можеме да заклучиме дека редакторите 
и авторите на ТРМЈ се раководеле, при составувањето на речникот, 
од следната концепција: 

1. ЈАЗИКОТ ШТО ТРЕБА ДА СЕ ПРЕТСТАВИ ВО РЕЧНИКОТ Е ПРЕД 
СЕ МАКЕДОНСКИОТ СТАНДАРДЕН ЈАЗИК, А МАТЕРИЈАЛОТ ЗА РЕЧНИКОТ 
Е ЕКСЦЕРПИРАН ОД АВТОРСКИ ДЕЛА ОД УМЕТНИЧКАТА ЛИТЕРАТУРА, ОД 
ПРЕВОДНАТА ЛИТЕРАТУРА, ОД НАРОДНОТО ТВОРЕШТВО, ОД ТРУДОВИ ОД 
НАУЧНИТЕ ОБЛАСТИ И УЧЕБНИЦИ, ОД ИЗДАНИЈА ОД ПУБЛИЦИСТИКАТА И 
ПЕЧАТОТ И др.; 

2. ИЗБОРОТ НА ЕДИНЦИТЕ ШТО СЕ ПРЕТСТАВЕНИ ВО РЕЧНИКОТ 
(ЗБОРОВИ, ФРАЗЕМИ, ПОСЛОВИЦИ И ДР.) И КОИ ДОАГААТ ОД РАЗНИ ЈАЗИЧНИ 
РЕГИСТРИ, НЕ СЕ ЗАСНОВА НА ИСТРАЖУВАЊА ЗА НИВНАТА УПОТРЕБА, 

односно фреквенција; 

3. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ НАД 2 500 ЗБОРОВИ ОД РАЗГОВОРНИОТ ЈАЗИК 

4. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ОДРЕДЕН БРОЈ ЖАРГОНИЗМИ (131); 

5. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ОДРЕДЕН БРОЈ вулгаризми (41); 

6. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ДОСТА ДИЈАЛЕКТНИ ЗБОРОВИ (1 000) КАКО 

и архаизми ( 1 317); 

7 . РЕЧНИКОТ НЕ СОДРЖИ МНОГУ ТЕРМИНИ ОД НАУКАТА, У МЕТНОСТА 
И ТЕХНИКАТ А, НО ВО РЕЧНИКОТ Е ЗАСТАПЕНА БОТАНИЧКАТА (ОКОЛУ 640 
ТЕРМИНИ) И ЗООЛОШКАТА ЛЕКСИКА (ОКОЛУ 350 ТЕРМИНИ), ОД КОИ ГОЛЕМ 
ДЕЛ СЕ ТЕРМИНИ ОД НАУЧНАТА ТАКСОНОМИЈА НА ЛАТИНСКИ ЈАЗИК; 

8. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ НА КРАЈОТ ОД ШЕСТИОТ ТОМ И ДВА 

додатока: речник на географски и други имиња (вкупно 1 192 
ЗАГЛАВНИ ЗБОРОВИ) И РЕЧНИК НА СКРАТЕНИЦИ (ВКУПНО 1 206 ЗАГЛАВНИ 

зборови); 
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9. РЕЧНИКОТ Е ТОЛКУ НОРМАТИВЕН ШТО ЗАБОРАВА ДА ЈА НАВЕДЕ 
И ПОГРЕШНАТА ФОРМА НА ЕДИНИЦИТЕ ОБРАБОТЕНИ ВО РЕЧНИКОТ. 
ГОВОРНИТЕ ФОРМИ ОД СЕКОЈДНЕВНАТА КОМУНИКАЦИЈА СЕ ИСКЛУЧЕНИ 
ОД РЕЧНИКОТ. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ВКУПНО 13 НЕСТАНДАРДНИ зборови; 

10. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ДОСТА ИНФОРМАЦИИ ЗА СТРУКТУРАТА 
НА ЗБОРОВИТЕ (фОНЕТСКО-ПРАВОПИСНИ И ОСОБЕНО Е БОГАТ СО МОРФО- 
ЛОШКИ КАРАКТЕРИСТИКИ НА ГЛАГОЛИТЕ, КОИ ВО ЕЛЕКТРОНСКИТЕ РЕЧ- 
НИЦИ СЕ ОТВОРААТ СО КЛИКАЊЕ НА ПОСЕБНИ ИКОНИ); 

11. РЕЧНИКОТ ГИ НАВЕДУВА СИСТЕМАТСКИ ФИГУРАТИВНИТЕ 
ЗНАЧЕЊА НА ЗБОРОВИТЕ (ВКУПНО 4 632 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА 
(ПРЕН.) И Е ПРЕД ДРУГИТЕ ТРИ РЕЧНИЦИ ( РМЈСХТ СО 2 065 ПОЈАВУВАЊА 
НА ОЗНАКАТА (Р10.), РМЈЗМ СО 146 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ИО.) И 
ДРМЈ СО 3 868 (ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА ПРЕНОСНО ЗНАЧЕЊЕ) 

12. РЕЧНИКОТ ГИ ПРЕДАВА СИСТЕМАТСКИ ЗБОРОВИТЕ СО 

спротивно значење (антонимите) со ознаката спрот. (433 зборови); 

13. РЕЧНИКОТ ГИ ПРЕДАВА СИСТЕМАТСКИ ИРОНИЧНИТЕ УПОТРЕБИ 
НА ЗБОРОВИТЕ (ВКУПНО 179 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ИРОН.) И Е 
ДАЛЕКУ ПРЕД ДРУГИТЕ ТРИ РЕЧНИЦИ {РМЈСХТ СО 82 ПОЈАВУВАЊА НА 
ОЗНАКАТА (ПКЖ.), РМЈЗМ СО 20 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ЖОМ.), 
ДОДЕКА ДРМЈ НЕ ЈА ПРЕДАВА ТАА ОЗНАКА). 

14. РЕЧНИКОТ НЕ ГИ БЕЛЕЖИ СО ПОСЕБНА ОЗНАКА СИНОНИМИТЕ, 
ИАКО ЧЕСТОПАТИ ГИ НАВЕДУВА КАКО ДЕЛ ОД ДЕФИНИЦИЈАТА НА 
ЗБОРОВИТЕ, НО НЕ ГИ ДАВА СИСТЕМАТСКИ СО ОЗНАКА И ТОА ЗА СЕКОЕ 
ЗНАЧЕЊЕ НА ЗБОРОВИТЕ ПООДЦЕЛНО; 

15. РЕЧНИКОТ МНОГУ РЕТКО ПРИВЕДУВА И АНАЛОШКИ 
ИНФОРМАЦИИ ЗА ЗБОРОВИТЕ, ОДНОСНО ЗА ПОЛЕТО ИЛИ ДОМЕНОТ НА КОЈ 
СЕ ОДНЕСУВААТ зборовите; 

16. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ДОСТА ГОЛЕМ БРОЈ ПРИМЕРИ СО КОИ СЕ 
ИЛУСТРИРААТ ЗНАЧЕЊАТА И СЕ ПРЕДАВААТ КОЛОКАЦИИТЕ НА ЗБОРОВИТЕ. 
ПОНЕКОГАШ ВО РЕЧНИКОТ СЕ НАВЕДУВААТ ПОВЕКЕ ПРИМЕРИ ЗА ЈАСНИ 
ЗНАЧЕЊА, ДОДЕКА ЗА НЕКОИ ЗБОРОВИ НЕМА НИТУ ЕДЕН ПРИМЕР, А 
НА МОМЕНТИ ПРИМЕРИТЕ СЕ НЕСООДВЕТНИ ЗАШТО СЕ ПРЕЗЕМЕНИ ОД 
АВТОРСКИ ТЕКСТОВИ, НО НАДВОР ОД КОНТЕКСТОТ И БЕЗ НАВЕДУВАЊЕ НА 

авторот; 

17. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ БОГАТА ФРАЗЕОЛОГИЈА (НАВЕДЕНИ СЕ НАД 
3 000 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА 0, ПОД КОЈА ЧЕСТО СЕ ГРУПИРАНИ ПО 
НЕКОЛКУ ФРАЗЕМИ). ФРАЗЕМИТЕ СЕ НАВЕДУВААТ НА КУПЧЕ НА КРАЈОТ ОД 
Р ЕЧНИЧКАТ А СТАТИЈА, НАМЕСТО ДА СЕ ДАВААТ ВО РАМКИТЕ НА ЗНАЧЕЊЕТО 
ОД КОЕ ЗАВИСАТ И ОД КОЕ ПРОИЗЛЕГУВААТ; 
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18. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ И ОДРЕДЕН БРОЈ пословици (111 
ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ПОСЛ.)), КАКО И ОДРЕДЕН БРОЈ КЛЕТВИ (110) 
И БЛАГОСЛОВИ (ОКОЛУ 25). РЕЧНИКОТ НЕ ГИ БЕЛЕЖИ СИСТЕМАТСКИ 
ЗНАЧЕЊАТА НА ПОСЛОВИЦИТЕ, ЗАШТО, СПОРЕД АВТОРИТЕ, ,ДоСЛОвШЏ1Те 
и поговорките (...) обично не се толкуваат, бидејќи значењето им 
е јасно.“; инаку, речникот не врши никакво разграничување при 

НАВЕДУВАЊЕ НА ЕДИНИЦИТЕ МЕГУ ПОСЛОВИЦА И ПОГОВОРКА, А ПОИМОТ 
ФРАЗЕОЛОШКИ ИЗРАЗ ГО СФАКА ПРЕШИРОКО, ПА ЧЕСТО ПРИ НИВНОТО НА- 
ВЕДУВАЊЕ, ИНТЕРАКТИВНИТЕ ЕДИНИЦИ ГИ ИЗЕДНАЧУВА СО ФРАЗЕМИТЕ; 

19. РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ОДРЕДЕНИ ОЗНАКИ КОИ НЕМААТ НИКАКВА 
ИЛИ СОСЕМА МАЛА продуктивност: ТАКОВ Е СЛУЧАЈОТ со ознаките: 
ПАС. - ПАСИВНА УПОТРЕБА, КОЈА СЕ СРЕЌАВА САМО ЕДНАШ ВО СИТЕ ШЕ СТ 
ТОМА, И ШЕГ. - ШЕГОВИТО, КОЈА СЕ СРЕЌАВА САМО ДВАПАТИ ВО СИТЕ 
ШЕСТ ТОМА. 

20. РЕЧНИКОТ ПОСЕДУВА РАЗНОВИДНО ГРАФИЧКО ПРЕТСТАВУВАЊЕ 
НА СОДРЖИНАТ А НА РЕЧНИЧКИТЕ СТАТИИ (УПОТРЕБЕНИ СЕ РАЗНИ 
ГРАФИЧКИ ЗНАЦИ ЗА ДОЛОВУВАЊЕ НА РАЗЛИЧНИ ВИДОВИ ИНФОРМАЦИИ); 

21. РЕЧНИКОТ НЕПОТРЕБНО ГО ТРОШИ ХАРТИЕНИОТ ПРОСТОР 
СО ТОА ШТО КОРИСТИ НЕСООДВЕТНА ГОЛЕМИНА НА ФОНТОТ И ОСТАВА 
ГОЛЕМИ БЕЛИНИ НА СТРАНИЦИТЕ, ШТО ИМА ЗА ПОСЛЕДИЦА ОГРОМЕН 

севкупен број на страници (637 + 675 + 613 + 680 + 623 + 571 = 3 799 
страници); 

22. РЕДАКТОРИТЕ НА РЕЧНИКОТ НЕ ПРИЛОЖИЛЕ НИТУ 
БИБЈ1ИОГР АФИЈ А НА КОРИСТЕНИ ИЗВОРИ ЗА ЛЕКСИЧКАТА ГРАЃА, НИТУ 
БИБЈШОГРАФИЈА НА ЛЕКСИКОГРАФСКА И ЛЕКСИКОЛОШКА ЈШТЕРАТУРА 
УПОТРЕБЕНА ЗА СОСТАВУВАЊЕ И ОБРАБОТКА НА РЕЧНИКОТ; 

23. РЕДАКТОРИТЕ И АВТОРИТЕ НА РЕЧНИКОТ НЕ СЕ ПОГРИЖИЛЕ 
ТОЧНО НУМЕРИЧКИ ДА ГО ПРЕТСТАВАТ БРОЈОТ НА ОБРАБОТЕНИ ЗБОРОВИ 
(СЕ НАВЕДУВА ДЕКА РЕЧНИКОТ СОДРЖИ ОКОЛУ 100 000 ЗАГЛАВНИ И ПОД- 
ЗАГЈТАВНИ ЗБОРОВИ). 


III. МУРГОСКИ, ЗОЗЕ: РЕЧНИК НА МАКЕДОНСКИОТ 
ЈАЗИК, Скопје, 2005. - (скратеница РМЈЗМ) 

За разлика од претходните два речника, РМЈЗМ не го 
определува попрецизно типот на јазикот што е предмет на 
лексикографска обработка. Авторот, Зозе Мургоски, во Предговорот 
дава одредени општолингвистички согледувања за јазикот како опш- 
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тествен и индивидуален феномен, при што наведува дека Јазикот 
прешсшавува најпрепознатлив белег на националното, културното, 
или социјалното потекло на човекот.“ Улогата на речниците, 
според авторот, слично како и на граматиките, е пред се норма- 
тивна: ,, Грижата за јазикот едновремено е Грижа за сопствениот 
иденшишеш, самосвест за сопственото постоење. Јазичната 
норма се кодифицира со опис на Граматичките особености, додека 
пак лексикоГрафските трудови иГраат незаменлива улоГа во 
стандардизирањето и затврднувањето на зборовниот фонд.“ 

Во однос на лексичкиот фонд застапен во речникот, авторот 
наведува дека „ покрај зборовите од основниот зборовен фонд, 
објаснети се и зборови и термини од областа на науката, 
уметноста, техниката и технологијата, информатиката, 
деловното работење, религијата, митологијата, итн , мноГу од 
нив влезени во јазикот во последните неколку децении. Речникот 
нуди и избор на дијалектни, архаични, или застарени зборови, пред 
се такви што се среќаваат во литературни и друГи текстови.“ 

Авторот, за разлика од авторите на ТРМЈ, не вклучува во 
речникот одредени изведувања кај глаголите и тоа: ,ЈлаГолските 
именки и ГлаГолскише прилози образувани од несвршени ГлаГоли со 
додавање на -ње, односно -јќи, и ГлаГолските придавки образувани 
со -н или -т, се јавуваат како заГлавни зборови само тоГаш коГа 
нивното значење се разликува од значењето на зборот од кој се 
изведени. Во спротивен случај не се наведуваат. (...) Во речникот 
не се вклучени некои префиксирани ГлаГоли чиешто значење е 
предвидливо бидејќи претставува збир од значењето на основата и 
значењето на префиксот или префиксите, особено ГлаГоли со повеќе 
од еден префикс најчесто образувани со претставките до-, за-, из-, 
на-, по-, пре-, итн.“ 

Меѓу експлицитните поставки во Предговорот ги среќаваме 
и ознаките што ги користи авторот во овој речник. За разлика од 
претходните два речника, сите ознаки овде се бележат со ист стил - 
со курзивни букви. Во групата на ознаки за граматичките признаци 
се користат 32 ознаки: Треба да се напомене дека одредени ознаки 
играат многу мала или никаква улога во структурата на речничките 
статии (на пр. асс., аирт., <Ја1., роѕѕ., уос. не се среќаваат ниту еднаш 
во речникот, Је(. се среќава само еднаш, пер. се среќава два пати) 
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аЊк аВвгеутпоп 

ѓтрег. ЈтрегаПуе 

регѕ. регѕоп(а1) 

кратенка 

заповеден 

лице, лична 

асс. ассиѕаНуе 

ѓтрегѕ. ѓтрегѕопа1 

рЈ. регѓесНуе (уегН) 

акузатив 

безличен 

перфективен (глагол) 

ас!ј. аНјесНуе 

тс1ес1. тбесНпаБк 

р1. р1ига1 множина 

придавка 

неменлив 

аМ а<1уег1) 

ѓпСегј. ЈпГегјесПоп 

роѕѕ. роѕѕеѕѕѓсе 

прилог 

извик 

присвоен 

аи%т. аи§теп1аПуе 

Мегго%. т!егго§аиуе 

ргер. ргероѕШоп 

аугментатив 

прашален 

предлог 

аих. аихШагу 

ГрЈ. ѓтрегѓесбуе (уеШ), 

ргоп. ргопоип 

помошен глагол 

имперфективен (глагол) 

заменка 

<Ја1. <1а1јуедатив 

т. таѕсиНпе (поип) 
(именка од) машки (род) 

геЈ1. геНехШе 
рефлексивен 

сИт. ШттиИуе 

тос1. то<1а1 (уегН) 

ге1. геЈаНуе 

деминутив 

модален (глагол) 

релативен 

(1етопѕСг. 

<1етопѕ1гаиуе 

показен 

п. пеШег (поип) 

(именка од) среден (род) 

дјј. ѕтЈрНаг еднина 

<1еС. <1е1егттег 

пе%. пе§аН\е 

уос. УосаНуе 

детерминатор 

одречна форма 

вокатив 


/ ѓетшше (поип) рагС. раШс1е 

(именка од) женски (род) партикула 

Во групата на тематски ознаки, авторот наведува 60 ознаки, 
што претставува за 1/3 повеќе ознаки во однос на ТРМЈ (кој содржи 
40 тематски ознаки). 


аегоп. аегопаиНсѕ 
аеронаутика 

есоп. есопот1сѕ 
економија 

ркагт. рНаппасу, рНагтасо1о§у 
фармација, фармакологија 

а%гѓс. а§пси1ѓиге 
земјоделие 

е1есСгоп. е1есПошсѕ 
електроника 

ркоп. рНопеНсѕ фонетика 

апаС. апаГоту 
анатомија 

е1есС. е1ес1псѓ1у 
електрицитет 

ркИоѕ. рНПоѕорНу филозофија 

агскаео 1. агсНаео1о§у 
археологија 

§ео§. §ео§гарНу 
географија 

ркуѕ. рНуѕѓсѕ физика 

агскИ. агсННесШге 
архитектура 

%ео1. §ео1о§у ! 

геологија 

ркуѕМ. рНуѕѓо1о§у 
физиологија 

агС уметност 


ро1. роННсѕ политика 
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аѕ(го1. аѕ1го1о§у 
астрологија 

НГЅ(. 111Ѕ10ГУ 
историја 

ргоѕосЈу прозодија 

аѕ(гоп. аѕГгопошу 
астрономија 

Иип(. НипНп§ 
лов и риболов 

рѕусИ. рѕусНо1о§у психологија 

аи(о. аиСотокпк 
автомобил 

1ам/ право 

гасИо радио 

МосНет. бѓосНешЈѕСгу 
биохемија 

Пп%. Нп§шѕНсѕ, 
1ап§иа§е 

лингвистика, јазик 

геП%. геН^ѓоп религија 

ММе библија 

та(И. таЉетаНсѕ 
математика 

ѕсИоо1 училиште 

Мо1. Нѓо1о§у 
биологија 

тес1. шесИсѓпе 
медицина 

ѕосш1. ѕос 1 о!о§у 
социологија 

ко(. НоГапу ботаника 

те(еог. те!еого1о§у 
метеорологија 

ѕрог( спорт 

сИеѕѕ шах 

тИ. тИНагу воен 

(есИ. 1есНпо1о§у технологија 

скет. сНегтса!, 
сНет1ѕ1гухемија 

рИо(о. рНо1о§гарНу 
фотографија 

(ех(. 1ехН1е текстил 

сте. с1пета1о§тарНу 
кинематографија 

тт. ттѓп§ 
рударство 

(Иеа(. 1Неа1ге театар 

сотрШ. сотрибп§ 
информатика 

ттег. ттега1о§у 
минералогија 

(уро. 1уро§гарНу 
графичка индустрија 

сопѕ(г. сопѕНшсбоп 
градежништво 

тиѕ. тиѕ1с музика 

ипт ипЈуегѕНу универзитет 

сиИп. сиНпагу 
кулинарство 

ту(к. туЉо1о§у 
митологија 

уе(. уеГегЈпагу ѕсјепсе 
ветеринарна наука 

есо1. есо1о§у 
екологија 

паи(. паибса1 
поморски 

гоо1. 20 о 1 о§у 
зоологија 


Во списокотнаскратеници, авторотнаведуваи 19семантичко- 
стилистичко-социолингвистички ознаки: 


агсИ. агсНаЈс 
архаичен, архаично 

Оегтап германски 

оШ/аѕИ. оМ-ѓаѕНтпес! 
старомоден 

скИс!. сНИс1геп‘ѕ 1ап§иа§е 
детски говор 

кит. Нитогоиѕ 
шеговито 

реј. рејогабуе 
погрден 

сИа1. сНа1ес1(а1) 
дијалекг(ен) 

т/. 1 пГогта 1 
неформален (стил) 

рое(. роеИса1 
поетски 
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еирНет. еирНегшѕт 
еуфемизам 

ѓгоп. ѓгоп 1 са 1 ( 1 у) 

ироничен, 
иронично 

ѕ1. ѕ1ап§ сленг 

М- 6§ига6уе(1у) 

фигуративен, 
фигуративно 

1аИп латински 

1акоо табу 

Јт1. ѓогша1 

формален (стил) 

Ш. НГегаГиге 

литература 


РгепсН француски 

оНѕ. о6ѕо1е1е 

застарен(о) 



Од погореизнесеното можеме да заклучиме дека авторот на 
РМЈЗМ се раководел, при составувањето на речникот, од следната 
концепција: 

1 . АВТОРОТ НЕ ГО НАВЕДУВА ЕКСПЛИЦИТНО ТИПОТ НА ЈАЗИКОТ 
ШТО ПРЕТСТАВУВА ПРЕДМЕТ НА ОБРАБОТКА ВО РЕЧНИКОТ, НО ПРЕКУ 
ЕКСТРАПОЛИРАЊЕ ОД ИМПЛИЦИТНОТО МОЖЕ ДА СЕ ЗАКЛУЧИ ДЕКА 
ПРЕДМЕТ НА ОБРАБОТКАТА ПРЕТСТАВУВА НОРМИРАНИОТ СТАНДАРДЕН 
МАКЕДОНСКИ јазик; 

2. ИЗБОРОТ НА ЕДИНИЦИТЕ ШТО СЕ ПРЕТСТАВЕНИ ВО РЕЧНИКОТ 
(ЗБОРОВИ, ФРАЗЕМИ, ПОСЛОВИЦИ И ДР.) И КОИ ДОАЃААТ ОД РАЗНИ 
ЈАЗИЧНИ РЕГИСТРИ, КАКО И КАЈ ДРУГИТЕ РЕЧНИЦИ, НЕ СЕ ЗАСНОВА НА 
ИСТРАЖУВАЊА ЗА НИВНАТА УПОТРЕБА, ОДНОСНО ФРЕКВЕНЦИЈА, ИАКО 
АВТОРОТ НА СТР. VII ВО „УПАТСТВАТА...” ГО СПОМНУВА КРИТЕРИУМОТ 
НА РАСПРОСТРАНЕТОСТ ВО ВРСКА СО ГРАФИЧКАТА ФОРМА НА ЗБОРОВИТЕ 
(ПОЧЕТНА ГОЛЕМА ИЛИ МАЈ1А БУКВА); 

3. Речникот содржи 240 зборови кои припаѓаат на 
формајшиот стил; 

4. Речникот содржи 1 419 зборови кои припаѓаат на 
НЕФОРМАЛНИОТ СТИЛ, ОДНОСНО НА разговорниот јазик; 

5. Речникот содржи 35 ВУЛГАРИЗМИ или непристојни 
зборови; 

6. Речникот содржи 1 169 дијалектни зборови; 

7. Речникот содржи 976 архаични зборови, 37 1 историцизми 

ОДНОСНО ЗБОРОВИ КОИ УПАТУВААТ НА ПРЕДМЕТИ ИЛИ ПОЈАВИ КОИ 
ПОВЕЌЕ НЕ ПОСТОЈАТ и 42 старомодни зборови; 

8. Речникот содржи многу термини ОД ОДРЕДЕНИ ОБЈ1АСТИ НА 
НАУКАТА, ТЕХНИКАТА, КУЛТУРАТА И УМЕТНОСТА, МЕЃУ КОИ СО НАД 1 00 СЕ 
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застапени: 826 ТЕРМИНИОД медицината, 733 термини од ботаниката, 
547 ТЕРМИНИ ОД ЗООЛОГИЈАТА, 504 ТЕРМИНИ ОД РЕЛИГИЈАТА, 256 
ТЕРМИНИ ОД ХЕМИЈАТА, 239 ТЕРМИНИ ОД КУЛИНАРСТВОТО, 23 1 ТЕРМИН од 
АНАТОМИЈ АТА, 169 ТЕРМИНИ ОД ИНФОРМАТИКАТА, 164 ВОЕНИ ТЕРМИНИ. 
Од ДРУГА СТРАНА, ОДРЕДЕНИ ОБЛАСТИ СЕ ЗАСТАПЕНИ СО МНОГУ МАЛ 
број: 12 ТЕРМИНИ ОД МАТЕМАТИКАТА, 7 ТЕРМИНИ од археологијата 6 
ТЕРМИНИ ОД ВЕТЕРИНАРНАТА НАУКА, 3 ТЕРМИНИ од митологијата; со 
ПО 2 ТЕРМИНИ СЕ ЗАСТАПЕНИ СОЦИОЛОГИЈАТА и психологијата; 

9. Речникот содржи одреден број сопствени именки 

(ИМИЊА НА ЛИЦА, НА ДЕЛА, НА МЕСТА, НА ДРЖАВИ, НА НАРОДИ) КОИ СЕ 
НАПИШАНИ СО ПОЧЕТНА ГОЛЕМА БУКВА, БЕЗ ДА СЕ СПОМЕНЕ ТОА НИ ВО 
ПРЕДГОВОРОТ НИТУ ВО УПАТСТВАТА ЗА СЛУЖЕЊЕ СО РЕЧНИКОТ; 

10. Речникот содржи одреден број скратеници (сигли, 

АКРОНИМИ) БЕЗ ДА СЕ СПОМЕНЕ ТОА НИ ВО ПРЕДГОВОРОТ НИТУ ВО 
УПАТСТВАТА ЗА СЛУЖЕЊЕ СО РЕЧНИКОТ; 

11. Речникот содржи малку информации за структурата 

И ЗА УПОТРЕБАТА НА ЗБОРОВИТЕ (НИВНИ ФОНЕТСКО-ПРАВОПИСНИ, 
МОРФОЛОШКИ, СИНТАКСИЧКИ, СЕМАНТИЧКИ И ПРАГМАТИЧКИ КАРАКТЕ- 

ристики); 

12. Речникот НАВЕДУВА МНОГУ малку фигуративни значееба 
НА ЗБОРОВИТЕ (ОЗНАКАТА (Р1С.) СЕ ЈАВУВА САМО 146 ПАТИ); 

13. Речникот ги наведува многу МАЛКУ ИРОНИЧНИТЕ 
УПОТРЕБИ НА ЗБОРОВИТЕ (ВКУПНО 20 ПОЈАВУВАЊА НА ОЗНАКАТА (ПЦЖ.)). 

14. Речникот не ги бележи со посебна ознака СИНОНИМИТЕ, 
ИАКО ЧЕСТОПАТИ ГИ НАВЕДУВА КАКО ДЕЛ ОД ДЕФИНИЦИЈАТА НА 
ЗБОРОВИТЕ, НО НЕ ГИ ДАВА СИСТЕМАТСКИ СО ОЗНАКА И ТОА ЗА СЕКОЕ 
ЗНАЧЕЊЕ НА ЗБОРОВИТЕ ПООДДЕЛНО, НИТУ ПАК СИСТЕМАТСКИ ГИ 

БЕЛЕЖИ антонимите; 

15. Речникот многу ретко приведува и аналошки 

ИНФОРМАЦИИ ЗА ЗБОРОВИТЕ, ОДНОСНО ЗА ПОЛЕТО ИЛИ ДОМЕНОТ НА КОЈ 
СЕ однесуваат зборовите; 

16. Речникот поседува делумно разновидно графичко 

ПРЕТСТАВУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА РЕЧНИЧКИТЕ СТАТИИ (УПОТРЕБЕНИ 
СЕ РАЗНИ ГРАФИЧКИ ЗНАЦИ ЗА ДОЛОВУВАЊЕ НА РАЗЛИЧНИ ВИДОВИ ИН- 

формации). Недостаток на речникот е употребата на истиот 
фонт (болдирани букви) за предавање на примерите (делови од 

РЕЧЕНИЦИ И РЕЧЕНИЦИ) И НА ФРАЗЕОЛОГИЗМИТЕ, ИАКО ПОСТОЈАНИТЕ 
СОСТАВИ СЕ ИЗДЕЛЕНИ СО ЦРНО МАЛО КРУКЧЕ, КОЕ ПАК Е УПОТРЕБЕНО И 
ЗА НАВЕДУВАЊЕ НА ИЗВЕДЕНКИТЕ; 



ЛЕКСИКОГРАФСКОГО ДЕЛО КАКО ОГЛЕДАЛО НА ЛИНГВИСТИЧКАТА КОНЦЕПЦИЈА ЗА ЈАЗИКОТ 115 


17. Во РЕЧНИКОТ НЕ СЕ ПРАВИ НИКАКВА ТЕОРИСКА РАЗЛИКА 
МЕЃУ СЛОЖЕНИТЕ ТЕРМИНИ, ФРАЗИТЕ (КОИ СЕ И ПОСТОЈАНИ СОСТАВИ 
И НЕРЕЧЕНИЧНИ ПРИМЕРИ ИСТОВРЕМЕНО), ИДИОМИТЕ, ПОСЛОВИЦИТЕ, 
КАКО И РАЗНИ ВИДОВИ КОМУНИКАТИВНИ единици; 

18. ФРАЗЕОЛОШКИТЕ ЕДИНИЦИ СЕ ДАВААТ НА КРАЈОТ ОД 
РЕЧНИЧКАТ А СТАТИЈА, А НЕ СЕ НАВЕДУВААТ ПОКРАЈ ЗНАЧЕЊЕТО НА 
ЕДИНИЦАТА ОД КОЕ ПОТЕКНУВААТ; 

19. ГОЛЕМ НЕДОСТАТОК НА РЕЧНИКОТ Е НЕПОТРЕБНОТО 
ФЛЕРТУВАЊЕ СО АНГЛИСКИОТ ЈАЗИК. ИАКО АВТОРОТ Е АНГЛИСТ, СЕПАК 
ТОА НЕ ГО ОПРАВДУВА БЕЗРЕЗЕРВНОТО ЗАЕМАЊЕ НА АНГЛИСКАТА ЛИН- 
ГВИСТИЧКА ТЕРМИНОЛОГИЈ А, КОЕ ПОНЕКОГАШ ДОВЕДУВА ДО НЕОБИЧНИ 
СИТУАЦИИ КАКО ОНАА КОГА ВО „ УПАТСТВАТА ЗА СЛУЖЕЊЕ СО РЕЧНИКОТ“, 
НА СТР. VII, АВТОРОТ НАВЕДУВА ДЕКА 

„Насловните зборови се јавуваат со ознака на зборовната 
група што претставува кратенка од англискиот термин: а<Јј. придавка 
асЈу. прилог сопј. сврзник / (именка од) женски (род) т(егј. извик ѓр/. 
имперфективен (глагол) т. (именка од) машки (род) Ј. (именка од) 
среден (род) р/. перфективен (глагол) ргер. предлог ргоп. заменка“. 

Од ПРИЛОЖЕНИТЕ КРАТЕНКИ СЕ ГЛЕДА ДЕКА НИТУ ЕДНА ОД 
КРАТЕНКИТЕ НЕ Е АНГЛИСКА, ТУКУ СИТЕ ПОТЕКНУВААТ ОД ЛАТИНСКИОТ 
ЈАЗИК И, КАКО ТАКВИ, СО ВЕКОВИ СЕ УПОТРЕБУВАЛЕ ВО СТРУЧНАТА ЛИТЕ- 

ратура; 

20. Во РЕЧНИКОТ НЕ СЕ ОЗНАЧУВААТ СИСТЕМАТСКИ РАЗНИТЕ 

видови ознаки (на пр. термините: барбитон, барбитурат, 

барбитуратска киселина, кои се од областа на фармацијата, 

НЕМААТ НИКАКВА ОЗНАКА); 

21. Речникот крајно економично го користи хартиениот 
ПРОСТОР СО ТОА што употребува соодветна големина на фонтот 
И НЕ ОСТАВА големи белини на страниците, што има за резултат 
РЕДУЦИРАН ВКУПЕН БРОЈ НА СТРАНИЦИ (ВКУПНО 932 СТРАНИЦИ, ЗА 

разлика од ТРМЈ кој содржи 3 799 страници); 

22. АвТОРОТ НА РЕЧНИКОТ НЕ ПРИЛОЖИЛ НИТУ БИБЛИОГРАФША 
НА КОРИСТЕНИ ИЗВОРИ ЗА ЛЕКСИЧКАТА ГРАЃА, НИТУ БИБЛИОГРАФША 
НА ЛЕКСИКОГРАФСКА И ЛЕКСИКОЛОШКА ЛИТЕРАТУРА УПОТРЕБЕНА ЗА 
СОСТАВУВАЊЕ И ОБРАБОТКА НА РЕЧНИКОТ; 

23. АВТОРОТ НА РЕЧНИКОТ ДАВА БРОЈКА ОД 60 000 ЗБОРОВИ И 
10 000 ФРАЗИ И ИДИОМИ КОИ СЕ обработени како заглавни зборови, 
НО НЕМА ПРИТОА и точна, незаокружена бројка, на загјјавни зборови. 
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IV. ДИГИТАЛЕН РЕЧНИК НАМАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

Ова е прв еднојазичен електронски речник на македонскиот 
јазик кој од пред неколку години, преку слободен пристап, е поставен 
на интернетската адреса < Кпр://уАУЛУ.шаке<ЈопѕкЈлпГо/> . 

Информациите за речникот се многу оскудни и не дозволуваат 
да се изнесат со сигурност какви било тврдења во однос на неговиот 
состав ниту, пак, на лингвистичката концепција со која се воделе 
авторите при неговото изготвување . Е динствените информации за него 
може да се добијат од импресумот кој наведува дека поставувачите 
на речникот ги користеле речиси сите најважни македонски дејци, 
граматичари и лексикографи „без да се повредат“, како што велат, 
„ авторските права на кој и да било автор“ Велиме „поставувачи”, 
зашто е очигледно дека нивната основна улога била да ги приберат 
сите постојни лексикографски информации, особено комплетно 
искористувајќи го Толковниот речник на македонскиот јазик, во 
издание на Институтот за македонски јазик „Крсте Мисирков“. 
Во подоцнежниот развој на речникот, поставувачите почнуваат да 
стануваат делумно и составувачи, збогатувајќи го првично поставе- 
ниот речник со дополненија и тоа: 

• ПРЕВОДНИ ЕКВИВАЛЕНТИ НА АНГЛИСКИ, НА АЛБАНСКИ И НА 
ЛАТИНСКИ ЈАЗИК (ЗА ТЕРМИНИ ОД БОТАНИКАТА И ОД ЗООЛОГИЈАТА), ВО 
ПОМАЛА МЕРА НА ТУРСКИ, И МНОГУ МАЛКУ НА ГЕРМАНСКИ И НА БУГАРСКИ 

јазик; 

• СО МОЖНОСТ ЗА ПРЕБАРУВАЊЕ НА СИТЕ МАКЕДОНСКИ 
ЕКВИВАЛЕНТИ НА ОДРЕДЕН АНГЛИСКИ ЗБОР (ПРЕКУ ОПЦИЈАТА ,,ОБРАТНО“); 

• СО МОЖНОСТ ЗА ТЕМАТСКО (ПО ОБЛАСТИ) ПРЕБАРУВАЊЕ ПРЕКУ 
ВНАТРЕСТАТИСКАТА ОПЦИЈА „УПОТРЕБА“, ПРИ ШТО ВО РЕЗУЛТАТОТ 
ЗБОРОВИТЕ СЕ ПОДРЕДЕНИ ПОД ОДРЕДНИЦАТА „КАТЕГОРИЈА“; 

• СО МОЖНОСТ ЗА ПРОВЕРКА НА ПРАВОПИСОТ НА ОДРЕДЕН ТЕКСТ; 

• СО МОЖНОСТ ЗА ЛИСТАЊЕ, ПРЕКУ ОПЦИЈАТА „КОРПУС“ НА 
РЕЧЕНИЦИ ВО КОИ СЕ СОДРЖИ БАРАНИОТ ЗБОР; 

• СО УПАТУВАЊЕ НА ЗБОР СО СЛИЧНО СИНОНИМНО ЗНАЧЕЊЕ 
ПРЕКУ ОПЦИЈАТА „слично со:“ 

• СО МОЖНОСТ ЗА ЛИСТАЊЕ НА СИНОНИМИ НА ОДРЕДЕН ЗБОР ВО 
ПОСЕБНО МЕНИ, ПРИ ШТО ЗАГЛАВНИОТ ЗБОР Е ПРИДРУЖЕН И ОД ИСТИОТ 
ЗБОР ПОДЕЛЕН НА слогови; 

• СО УПАТУВАЊЕ НА ЗБОР СО СПРОТИВНО ЗНАЧЕЊЕ ПРЕКУ 

опцијата „спротивно од:“; 
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• СО МОЖНОСТ ЗА ЛИСТАЊЕ НА АНАГРАМИ СО ОПЦИЈАТА 

„анаграми:“; 

• СО УПАТУВАЊЕ НА ДРУГИ ЗБОРОВИ МОРФОЛОШКИ ПОВРЗАНИ СО 
ОСНОВНИОТ ЗБОР ПРЕКУ ПРЕПРАТКАТА („ВИДИ И:“ ). 

Недостатоци на речникот: 

1 . ДИГИТАЛНИОТ РЕЧНИК НА МАКЕДОН СКИ ОТ ЈАЗИК НЕ МОЖЕ ДА ГИ 
СВЕДЕ ЗБОРОВИТЕ НА нивната лема: на пр. ако ја внесете ЗБОРОФОРМАТА 
„гривата“, речникот нема да ви го отвори соодветниот збор - ЛЕМА 
„грива“, зашто зборовите не се лематизирани; 

2. Можноста НА ИЗБОРНОТО мени „секаде“, преку кое се 

БАРА САМО ФОНЕТСКАТА ФОРМА НИЗ СИТЕ ЗБОРОВИ ВО РЕЧНИКОТ НЕ Е 
НИКАДЕ објаснета; 

3. МОЖНОСТА ЗА ТЕМАТСКО (ПО ОБЈ1АСТИ) ПРЕБАРУВАЊЕ ПРЕКУ 

ИЗБОРНОТО МЕНИ „употреба“ при што се добива како резултат листа 
НА СИТЕ ЗБОРОВИ КОИ ПРИПАГААТ на таа објјаст (или категорија во 
резултатите) не е никаде објаснета. Инаку областите се групирани 
ВО 4 ГОЛЕМИ групи и тоа: Општество, Наука, Уметност, Религија и 
ФИЛОЗОФИЈА. Со НАЈМНОГУ ЗБОРОВИ СЕ ЗАСТАПЕНИ СЛЕДНИТЕ ОБЛАСТИ: 
Медицина со 1 845 зборови, Економија со 1 462 зборови, Ботаника 
со 1 187 зборови, Гастрономија со 1 141 збор и Зоологија со 965 

ЗБОРОВИ. 

4. Можноста ЗА ПРЕБАРУВАЊЕ на сите МАКЕДОНСКИ 
ЕКВИВАЛЕНТИ НА ЕДЕН АНГЛИСКИ ЗБОР КОЈА СЕ ДОБИВА СО КЛИКАЊЕ ВРЗ 
КОЈ БИЛО АНГЛИСКИ ЕКВИВАЛЕНТ НА НЕКОЕ ЗНАЧЕЊЕ ОД МАКЕДОНСКИТЕ 
ЗБОРОВИ, А ШТО СОСТАВУВАЧИТЕ ЈА НАРЕКУВААТ ОНТОЛОГИЈА, НИКАДЕ 
НЕ Е ОБЈАСНЕТА. ОНТОЛОГИЈАТА ЈА ПОВРЗУВААТ СО РЕЧНИКОТ НА САЈТОТ 
<НТТР://ШСТ10КАКУ.КЕРЕКЕНСЕ.С0М> и таа, всушност, ПРЕТСТАВУВА 
ЗБИР НА СИТЕ ЗНАЧЕЊА НА АНГЛИСКИТЕ ЗБОРОВИ. ТАКА, СОСТАВУВАЧИТЕ 
НАВЕДУВААТ ЈШСТА НА 21 165 ОНТОЛОГИИ. 

5. При кое било пребарување (на пр. по област (употреба) и 

ДР.) ВО РЕЗУЛТАТИТЕ НЕ СЕ ДАВА И ВКУПНИОТ БРОЈ НА НАЈДЕНИ РЕЗУЛТАТИ 

(зборови); 

6. Грешки во категоризирање: на пр. германските заемки 

АНШЛУС, АНШЛУГ ГИ СМЕСТУВА ВО КАТЕГОРИЈАТА „ДИЈАЛЕКТЕН ЗБОР“, А 
НЕ ВО СООДВЕТНА ПРОФЕСИОНАЛНА ТЕРМИНОЛОГИЈА; 

7. ОПЦИЈАТА „СИНОНИМИ“ НЕ МОЖЕ ДА СЕ ВКЛУЧИ АКО 
РЕЧНИЧКАТА СТАТИЈА СЕ ОТВОРИ ПРЕКУ КЛИКАЊЕ НА ЗБОРОТ ВО 
АЗБУЧНАТА ЛИСТА НА ЛЕВАТА СТРАНА; 
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8. Неможност ДА СЕ ВРАТИТЕ НА ОПЦИЈАТА „почетна“ ЗА 
ОДРЕДЕН ЗБОР, КОГА СЕ НАОЃАТЕ ВО ОПЦИЈАТА „СИНОНИМИ“ ИЛИ, ПАК, 
КОГА СЕ НАОЃАТЕ ВО ОПЦИЈАТА „КОРПУС“; 

9. Во РЕЧЕНИЦИТЕ ДАДЕНИ ВО КОРПУСОТ ЗА ОДРЕДЕН БАРАН ЗБОР 
ПОЈАВУВАЊАТА НА БАРАНИОТ ЗБОР НЕ СЕ ИЗДЕЛЕНИ ОД ДРУГИОТ ДЕЛ ОД 
ТЕКСТОТ СО ДРУГА боја; 

10. Зборовите од корпусот не се со хиперлинкови и не може 

ДА СЕ ПРЕБАРУВААТ ВО РЕЧНИКОТ; 

1 1 . Не постои можност со внесување на бараниот збор да 

СЕ ДОБИЈАТ И ЕКВИВАЛЕНТИТЕ ВО ДРУГИТЕ ЈАЗИЦИ НИТУ, ПАК, ОБЈ1АСТИТЕ 
ЗА ДАДЕНИОТ ЗБОР; 

12. Кај некои зборови се спојуваат хомонимни зборови 

ВО ЕДНА СТАТИЈА (НА ПР. РАЗЛИЧИ КОЈ Е ПРЕДАДЕН ВО ЕДНА СТАТИЈА 
НАСПРОТИ ДВЕТЕ ОДРЕДНИЦИ РАЗЛИЧИ 1 РАЗЛИЧИ 2 ОД ТОЛКОВНИОТ РЕЧНИК 
НА МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК, ОД КАДЕ ШТО Е ВО ПОТПОЛНОСТ ПРЕЗЕМЕНА 
РЕЧНИЧКАТ А СТАТИЈА). 

13. Најголем недостаток на ДРМЈ е што не постои никаква 

ПОМОШ ЗА КОРИСНИКОТ НА РЕЧНИКОТ, ОДНОСНО НЕ ПОСТОЈАТ НИКАКВИ 
ОБЈАСНУВАЊА ЗА РАЗНИТЕ ОПЦИИ И ПОНУДЕНИ РЕШЕНИЈА. 

14. Дигиталниот РЕЧНИК на МАКЕДОНСКИОТ е најархаичен од 
СИТЕ ПРЕТХОДНО НАВЕДЕНИ РЕЧНИЦИ СО ОГЛЕД НА ТОА ШТО СОДРЖИ 1 
501 АРХАИЗАМ (за РАЗЛИКА ОД РМЈЗМ СО 976 АРХАИЗМИ, ТРМЈ со 1 
317 АРХАИЗМИ и РМЈСТ со 1 379 архаизми) 

15. СОСТ АВУ В АЧИТЕ НА РЕЧНИКОТ НЕ СЕ ПОГРИЖИЛЕ ТОЧНО 
НУМЕРИЧКИ ДА ГО ПРЕТСТАВАТ БРОЈОТ НА ОБРАБОТЕНИ ЗБОРОВИ 
(НЕДОСТАТОКОТ ВО НУМЕРИЧКОТО ПРРЕТСТАВУВАЊЕ СЕ ОГЛЕДА ВО 
СИТЕ ДЕЛОВИ ОД РЕЧНИКОТ И ОСОБЕНО НЕДОСТИГА ВО НЕМОЖНОСТА ЗА 
ДОБИВАЊЕ НУМЕРИЧКИ РЕЗУЛТАТИ ПРИ ПРЕБАРУВАЊАТА ВО РЕЧНИКОТ). 

И покрај големиот број недостатоци што ги наведовме, сепак 
би можеле да издвоиме и одредени позитивни страни на овој речник 
кои треба да се содржат во укажувањата на помош што треба да бидат 
надградени во речникот. 

ПОЗИТИВНИ РЕШЕНИЈА НА ДРМЈ 

1. Опцијата за пребарување „на крај“ во почетното мени 
е интересна, зашто преку неа може да се добијат, меѓу другото, и 
префиксираните лексеми (именки, глаголи). Инаку, нема никаде 
објаснување за можностите на оваа опција; 
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2. Опцијата за пребарување „на почеток“ во почетното мени 
е интересна, зашто преку неа може да се добијат суфиксираните 
изведенки на зборот. Инаку, нема никаде објаснување за можностите 
на оваа опција; 

3. Признакот „Употреба“ содржи интересни семантички 
категории како што се: Груб збор (кој содржи вкупно 83 зборови) и 
Преносно значење (кое содржи вкупно 3 868 зборови) 


ЗАКЛУЧОК 

Спроведената анализа врз три печатени и еден електронски 
речник на македонскиот јазик покажа дека секој од речниците 
содржи одредени добри и одредени помалку добри карактеристики. 
На крајот од анализата можеме да го сумираме следното: 

- Само РМЈСХТ го содржи точниот број заглавни зборови. 

- НИЕДЕН ОД РЕЧНИЦИТЕ НЕ НУДИ КВАНТИТАТИВНИ ПОКАЗАТЕЛИ 
ЗА РАЗНИ ВИДОВИ ЈАЗИЧНИ ЕДИНИЦИ ШТО СЕ СОДРЖАТ ВО НИВ. 

- НИЕДЕН ОД РЕЧНИЦИТЕ НЕ СОДРЖИ БИБЛИОГРАФИЈА НА 
ЛЕКСИКОЛОШКА И ЛЕКСИКОГРАФСКА ЛИТЕРАТУРА НИТУ БИБЛИОГРАФИЈА 
НА КОРПУСИТЕ КОРИСТЕНИ ЗА СОСТАВУВАЊЕ НА РЕЧНИЦИТЕ. 

- НИЕДЕН ОД РЕЧНИЦИТЕ НЕ ПРАВИ СИСТЕМСКО РАЗЛИКУВАЊЕ 
МЕЃУ ФРАЗЕОЛОШКИТЕ ИЗРАЗИ, ПОСЛОВИЦИТЕ И КОМУНИКАТИВНИТЕ 
ЕДИНИЦИ. 

- НИЕДЕН ОД РЕЧНИЦИТЕ НЕ ГИ ЗАСНОВА ОБРАБОТЕНИТЕ РЕЧНИЧКИ 
СТАТИИ ВРЗ ПРЕТХОДНИ ДОКУМЕНТИРАНИ РЕЗУЛТАТИ ОД ЛЕКСИКОЛОШКИ, 
СИНТАКСИЧКИ, СЕМАНТИЧКИ И СТАТИСТИЧКИ ПРОУЧУВАЊА. 

- НИЕДЕН ОД РЕЧНИЦИТЕ НЕ ГИ ПРЕДАВА СИСТЕМСКИ 
ФРАЗЕОЛОШКИТЕ ИЗРАЗИ И ПОСЛОВИЦИТЕ КАЈ МЕСТАТА (ЗНАЧЕЊАТА) ОД 
КОИ ПРОИЗЛЕГУВААТ, ТУКУ ТОА ГО ПРАВАТ НА КРАЈОТ ОД РЕЧНИЧКАТА 
СТАТИЈА. 

- Лексикографската традиција која е ВОСПОСТАВЕНА со 
ПРВИОТ РЕЧНИК РМЈСХТ СЕ следи и во другите речници. Тоа 

ПРВЕНСТВЕНО СЕ ОДНЕСУВА НА РЕЧНИЧКИОТ ФОНД, КОЈ Е НА ПРИ- 
МЕР ЦЕЛОСНО ПРЕЗЕМЕН ОД СТРАНА НА ТРМЈ, КАКО И НА НАЧИНОТ НА 
ОБРАБОТКА НА ФРАЗЕОЛОШКИТЕ ЕДИНИЦИ И НА ПОСЛОВИЦИТЕ, КОИ СЕ 
ПРЕДАВААТ, БЕЗ ИСКЛУЧОК КАЈ СИТЕ РЕЧНИЦИ, НА КРАЈОТ ОД РЕЧНИЧКАТА 
СТАТИЈА. 
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Хуопко М1косНпоуѕкЈ 

НСЕЦУКЕ БЕХ1СОСКАРН10УЕ ЕМ ТАК1Т ОЈЈЕ КЕРБЕТ ВЕ БА 
СОМСЕРТШК ИШ СШЅТ10У Е БЕ ЕА ЕАМСИЕ 

Кеѕите 

СаНЈск ргеѕеШе 1еѕ геѕикаЈѕ д’ипе гесЕегсНе гпепее ѕиг циаѓге 
сИс 1 ѓоппа 1 геѕ ехрИсаИѓѕ с!е 1а 1ап§ие шасеИопѓеппе : 1го1ѕ сИсНоппаѓгеѕ 
рарѓег (ОИМЕЅС - ОѓсИопптге с1е 1а 1априе тасѓЉтеппе ауес 
(1еѕ ѓдита1еп1ѕ ѕегко-сгоа(еѕ, еп 3 уо1итеѕ Ие 1961-1966, ОЕХЕМ - 
ОѓсИоппаГге ехрИсаИ/ с1е 1а !ап§ие тасѓЉтеппе, е<И1е раг ПпѕИШ! 
с!е 1а 1ап§ие тасеИотеппе, еп 6 уокппеѕ Ие 2003-2014, ОЕЕМ2М - 
ОѓсНоппаГге с1е 1а 1ап§ие тасѓЉтеппе Ие 2оге Миг§оѕкѓ, есИИоп Ое 
2005 е! ип сИсИоппаЈге е1ес1гопЦие : ОЕИМ - ОГсИоппаѓге ѓ1ес(готдие 
<1е 1а 1ап§ие тасѓЉтеппе, еп Н§пе а ГаОгеѕѕе : НИр://\у\у\у.такес1оп- 
ѕк1.тѓо. 
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• Сапа1уѕе, цш а е!е епСгерпѕе ауес ГоБјеспѓ с!’еп с!е§а§ег 
1еѕ сопсер1;1опѕ Пп§шѕНриеѕ ^иѓ ѕоиѕ-1епс!еп1 1а сопѓесНоп Пе сеѕ 
сПсНоппаЈгеѕ, а Поппе, еп с!ет1ег Неи, 1еѕ геѕиНа!ѕ ѕшуап1ѕ: 

- II п’у а цие 1е ОИМЕЅС сопНеп! 1е <1есотр1;е ехас! с1еѕ 
етгееѕ; 

- Аисип Неѕ сНсНопгшгеѕ п’оѓГге Неѕ рагатеПеѕ ^иатНаНѓѕ ѕиг 
1еѕ ипѓГеѕ Нп§иѓѕН^иеѕ; 

- Аисип Неѕ сНсНоппаѓгеѕ пе сопНеп! ипе НѓННо§гарНѓе 
1ехѓсо1о§ѓцие ои 1ехѓсо§гарН1цие т ипе НЈННо§гарНЈе с1еѕ согриѕ иННѕеѕ 
роиг 1а сопѓесНоп Неѕ сНсНоппаиеѕ; 

- Аисип с!еѕ сНсНоппаѓгеѕ пе ѓаѓ! ипе сНѕНпсНоп ѕуѕ1етаН^ие еп!ге 
1еѕ ипѓ1еѕ рНгаѕео1о§ѓциеѕ, 1еѕ ргоуегНеѕ е! 1еѕ ипѓ1еѕ соттипѓсаНуеѕ; 

- Аисип Неѕ (НсНоппаѓгеѕ пе ѕ’арриѓе, Напѕ 1еѕ агНс1еѕ Неѕ 
сНсНоппаѓгеѕ, ѕиг Неѕ Ноппееѕ Носитеп1ееѕ а 1а ѕиѓ!е с1е гесНегсНеѕ 
1ехЈсо1о§1риеѕ, ѕуп!ахциеѕ, ѕетапНриеѕ ои ѕ!аНѕНциеѕ ргеа1аН1еѕ; 

- Аисип Неѕ «НсНоппаѓгеѕ пе по!е Н’ипе тапѓеге ѕуѕ!етаНцие 
1еѕ ипНеѕ рНгаѕео1о§ѓциеѕ е! 1еѕ ргоуегНеѕ а сб!е Неѕ ѕепѕ е!утопѕ с!еѕ 
то!ѕ, аи соп!га1ге 1оиѕ 1еѕ <НсНоппа1геѕ 1еѕ јпѕегеп! а 1а Нп с1е ГагНс1е <1е 
сНсНоппаѓге; 

- Иа ПасННоп 1ехЈсо§гарНЈ^ие, ипе ѓоѓѕ е!аННе раг 1е ргеппег 
(НсНоппаЈге ОИМЕЅС, а е!е герпѕе раг 1еѕ 1гоѓѕ аиНеѕ сНсНоппаѓгеѕ. 
Се1а сопсете ѕигѓои! 1е ѓопНѕ 1ехѓса1, гергѓѕ еп епНег раг ОЕХИМ, аѓпѕѓ 
рие 1е Накетеп! с1еѕ ипПеѕ рНгаѕео1о§ѓриеѕ е! Неѕ ргоуегНеѕ циј ѕоп! 
ргеѕеп!еѕ с1апѕ 1оиѕ 1еѕ сНсНоппаѓгеѕ, ѕапѕ ехсерНоп, а 1а Нп с1е ГагНс1е 
Не сНсНоппаЈге. 

Мо1ѕ-с1еѕ: те1а1ехѓсо§гарН1е, сНсНогтаНе <3е 1а 1ап§ие тасеНопѓеппе: 
ЈЛМЕЅС, ОЕХЕМ, БЕЕМ2М, БЕЕМ, сопсерНоп Нп§шѕНцие с!е 1а 
1ап§ие 



